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Η αύξηση στην παραγωγή των δημοσιευμάτων και των πληροφοριών, η συνειδητοποίηση της σημασίας και της αναγκαιότητας της πληροφορίας, ως κοινωνικού και οικονομικού αγαθού, οδήγησε βαθμιαία στη διαμόρφωση μιας « Κοινωνίας της πληροφορίας ». Η νέα αυτή πραγματικότητα, απαιτεί μια νέα αντιμετώπιση των προβλημάτων που σχετίζονται με τη διαχείριση της πληροφορίας για την υποστήριξη του έργου της πληροφόρησης. Τα προβλήματα αυτά επεκτείνονται και στον τομέα της βιβλιοθηκονομίας, καθώς είναι μια από τις επιστήμες για την οποία δεν υπάρχει ολοκληρωμένο εγχειρίδιο που να περιλαμβάνει μια οριστική απόδοση για κάθε όρο της.

Η εργασία αυτή επιχειρεί να καταγράψει τις επεξηγήσεις που έχουν δοθεί σε όρους που χρησιμοποιούνται στη Βιβλιοθηκονομία. Η εργασία απευθύνεται σε προπτυχιακούς και μεταπτυχιακούς φοιτητές, σε επαγγελματίες του ευρύτερου χώρου της Επιστήμης Πληροφόρησης αλλά και σε οποιονδήποτε ενδιαφέρεται να γνωρίσει, να δει ή να αναζητήσει την ερμηνεία κάποιων βιβλιοθηκονομικών όρων. Σ’ αυτό βοηθάει και η δομή που έχει η εργασία γιατί κάποιος επαγγελματίας μπορεί να επιλέξει και να δει μόνο την βασική ορολογία, ενώ ένας απλός αναγνώστης έχει τη δυνατότητα να επιλέξει τους απλούς όρους ( από την στιγμή που δεν τον ενδιαφέρουν πιο σύνθετοι όροι ).

Η αναζήτηση μιας πρωτότυπης εργασίας οδήγησε στην επιλογή του συγκεκριμένου θέματος. Οι δυσκολίες όμως που παρουσιάστηκαν ήταν πολλές και απρόβλεπτες. Το δύσκολο δεν ήταν μόνο η επιλογή των όρων, πολλά προβλήματα εμφανίστηκαν και όταν έπρεπε να χωριστούν οι λέξεις στις διάφορες κατηγορίες. Ως γνωστόν τα περισσότερα βιβλία που σχετίζονται με την επιστήμη της πληροφόρησης είναι ή στην αγγλική γλώσσα ή σε κάποια άλλη ξένη γλώσσα. Οι μεταφράσεις που έχουν γίνει στην ελληνική γλώσσα αντιπροσωπεύουν μόνο ένα μικρό μέρος από το πλήθος των τεκμηρίων που υπάρχουν.

Η αναζήτηση των όρων και της απόδοσης τους έγινε σε ελληνικά βιβλία ( όχι ξενόγλωσσα γιατί αυτά έδιναν μόνο τους όρους και δεν είχαν κάποια ερμηνεία τους στην ελληνική ) σχετικά με την Επιστήμη της Πληροφόρησης ή και σε βιβλία που ανήκαν σε παρόμοια επιστήμη, τα οποία βρισκόντουσαν στη βιβλιοθήκη του ΤΕΙ Πάτρας, στη βιβλιοθήκη του ΤΕΙ Αθήνας, στη Δημοτική βιβλιοθήκη Πάτρας, στη βιβλιοθήκη του Πανεπιστημίου Πάτρας και στις βιβλιοθήκες των τμημάτων του Ιονίου Πανεπιστημίου. Η εύρεση του πηγών ήταν αρκετά επίπονη και χρονοβόρα γιατί δεν υπήρχε αρκετό υλικό με το θέμα. Η Δημοτική βιβλιοθήκη Πατρών είχε γι’ αυτήν την επιστήμη μόνο πέντε βιβλία στην ελληνική γλώσσα εκ των οποίων τα τρία μου ήταν ήδη γνωστά και τα άλλα δύο ήταν πολύ παλιά και δεν είχαν καθόλου στοιχεία. Διαβάστηκαν όσα ελληνικά βιβλία υπήρχαν σ’ αυτές τις βιβλιοθήκες και επιλέχθηκαν όροι στους οποίους  υπήρχε η ελληνική ερμηνεία αλλά και ο αγγλικός όρος. Το δύσκολο ήταν ότι τα περισσότερα βιβλία που είχαν μεταφραστεί δεν περιείχαν κανέναν αγγλικό όρο, ούτε κανένα γλωσσάριο ή έστω στο τέλος του βιβλίου μια απλή αναφορά, επομένως δεν μπορούσα να χρησιμοποιήσω για την εργασία μου, άλλα βιβλία πάλι είχαν πάρα πολύ λίγες ερμηνείες και συχνά όρων που δεν ανήκαν στην βασική ορολογία, προσπάθησα να βρω και υλικό από το διαδίκτυο αλλά ό,τι έβρισκα ήταν είτε στην ελληνική γλώσσα, είτε στην αγγλική, δεν βρήκα κάτι που να τα εμφανίζει και τα δύο.

Σκοπός της εργασίας είναι όχι να προτείνει την καλύτερη ερμηνεία κάποιων όρων αλλά να παρουσιάσει όλες τις ερμηνείες που υπάρχουν και που έχουν χρησιμοποιηθεί κατά καιρούς από συγγραφείς για την Επιστήμη της Πληροφόρησης. Γνωρίζω ότι κάποιες ερμηνείες που έχουν δοθεί ίσως είναι και λάθος αλλά από την στιγμή που κάνω καταγραφή των όρων θεώρησα σκόπιμο να τους παρουσιάσω όλους και να αφήσω τον αναγνώστη τη δυνατότητα να επιλέξει ποια ερμηνεία χρειάζεται. Δηλαδή με την εργασία παρουσιάζεται τι υπάρχει στο χώρο της βιβλιοθηκονομίας και όχι ποια ερμηνεία είναι καλύτερη.
Τέλος, θα ήθελα να ευχαριστήσω θερμά τον επόπτη της πτυχιακής μου εργασίας κ. Σαράντο Καπιδάκη για τις ανεκτίμητες συμβουλές του, την συνεχή του υποστήριξη και για την αξιοθαύμαστη υπομονή του. Παράλληλα οφείλω ένα μεγάλο ευχαριστώ και στο προσωπικό της βιβλιοθήκης του ΤΕΙ Πάτρας, καθώς και στον προϊστάμενο της βιβλιοθήκης κ. Κυριάκο Γεωργάκη.
ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Στην εργασία που ακολουθεί επιχειρείται να δοθούν ερμηνείες όρων της Επιστήμης της Πληροφόρησης. Χρήσιμο είναι να αναφέρουμε λίγα στοιχεία για την Επιστήμη της Πληροφόρησης. Ο όρος Επιστήμη της Πληροφόρησης δεν έχει ακριβές λεκτικό ή νοηματικό αντίστοιχο στη διεθνή βιβλιογραφία. Ο πληρέστερος, λεκτικά και νοηματική, αλλά και αρκετά γνωστός σχετικός όρος είναι ο αγγλικός όρος Information Science, ο οποίος θα αποδιδόταν καλύτερα στην ελληνική ως επιστήμη της πληροφορίας ή επιστήμη των πληροφοριών. Ο όρος επιστήμη της πληροφόρησης μεταφέρει στην ελληνική γλώσσα την περιφραστική αλλά και ακριβέστερη, αγγλική διατύπωση Library and Information Science.

Η σχέση της Βιβλιοθηκονομίας και της Επιστήμης της Πληροφορίας είναι ότι και οι δύο έχουν ως στόχο την υποστήριξη του έργου της πληροφόρησης, με την εξασφάλιση της αναγκαίας πρόσβασης σε πληροφορίες, προκειμένου να αναζητηθούν οι ποικίλες κοινωνικές δραστηριότητες, επομένως μπορούμε να καταλήξουμε στο συμπέρασμα ότι η Βιβλιοθηκονομία μαζί με την Επιστήμη της Πληροφορίας είναι βασικά συστατικά της ενιαίας Επιστήμης της Πληροφόρησης.

« Η επιστήμη της πληροφόρησης, συμπεριλαμβάνοντας τόσο την παραδοσιακή βιβλιοθηκονομία, όσο και σημαντικό τμήμα της επιστήμης της πληροφορίας, έχει ως αντικείμενο την επιστημονική διερεύνυση του εξαιρετικά πολύπλοκου αυτού χώρου της πληροφόρησης και, συγκεκριμένα, των φαινομένων που συνδέονται με τη φύση, τη μορφή, τις διαδικασίες παραγωγής, τη διακίνηση, τον έλεγχο, την οργάνωση και αξιοποίηση της πληροφορίας. Από αυτή, την άποψη, και στο βαθμό που η παραδοσιακή βιβλιοθηκονομία θα διαφοροποιείται και η επιστήμη της πληροφορίας θα διευρύνεται, η επιστήμη της πληροφόρησης θα αποτελέσει την ενιαία και μοναδική επιστήμη μελέτης και έρευνας των θεμάτων της πληροφορίας ως κοινωνικής οντότητας και αγαθού, ανεξάρτητα από τι όνομα με το οποίο, τελικά, θα επικρατήσει ».
Η ανάγκη καταγραφής των όρων της επιστήμης αυτής είναι προφανής: η καταγεγραμμένη γνώση μπορεί να χρησιμοποιηθεί με πολύ περισσότερους τρόπους και η εμφάνιση όλων των πιθανών επεξηγήσεων δίνει τη δυνατότητα ενημέρωσης σχετικά με το τι υπάρχει και επιλογής της κατάλληλης ερμηνείας σχετικά με τις ανάγκες του χρήστη.

Δομή εργασίας

Η εργασία αποτελείται από τους όρους και τις ερμηνείες τους, από έναν πίνακα στο οποίο αναλύεται η τέταρτη κατηγορία των όρων, δηλαδή δίνεται η απόδοση των όρων που ανήκουν σ’ αυτή τη κατηγορία, από έναν άλλο πίνακα στο οποίο αναλύονται κάποια ακρωνύμια και τέλος υπάρχει ένας πίνακας στον οποίο παρουσιάζονται οι πηγές.

· Όροι: Στους όρους εμφανίζονται τέσσερις ( 4 ) στήλες. Στην πρώτη στήλη παρουσιάζονται στην έντυπη μορφή της εργασίας αστερίσκοι, ενώ στην ηλεκτρονική μορφή αριθμοί. Και οι αστερίσκοι αλλά και οι αριθμοί αντιπροσωπεύουν πέντε ( 5 ) κατηγορίες στις οποίες έχουν χωριστεί οι όροι και δηλώνουν σε ποια κατηγορία από αυτές ανήκει ο κάθε όρος. Συγκεκριμένα οι κατηγορίες είναι 1. Απλοί όροι 2. Σύνθετοι όροι 3. Σύνθετοι όροι μη αυτονόητοι 4. Όροι βασικής ορολογίας με ερμηνεία 5. Βασική ορολογία. Στον πίνακα που ακολουθεί παρουσιάζονται οι πέντε αυτές κατηγορίες και πως εμφανίζονται στην εργασία:  
	Έντυπη μορφή
	Ηλεκτρονική μορφή

	*
	Απλοί όροι
	1
	Απλοί όροι

	**
	Σύνθετοι όροι
	2
	Σύνθετοι όροι

	***
	Σύνθετοι όροι μη-αυτονόητοι
	3
	Σύνθετοι όροι μη-αυτονόητοι

	****
	Βασική ορολογία με ερμηνείες
	4
	Βασική ορολογία με ερμηνείες

	*****
	Βασική ορολογία
	5
	Βασική ορολογία


Π.χ.  ο όρος bibliographical classification παρουσιάζεται με τον εξής τρόπο:

	Έντυπη μορφή
	*****
	Bibliographic classification

	Ηλεκτρονική μορφή
	      5
	Bibliographic classification


Και δηλώνεται μ’ αυτόν τον τρόπο ότι ανήκει στην πέμπτη κατηγορία, δηλαδή στην βασική ορολογία.

Στην δεύτερη στήλη εμφανίζεται ο αγγλικός όρος, στην τρίτη στήλη ο ελληνικός όρος και στην τέταρτη στήλη η πηγή, στην οποία υπάρχει αναφορά αυτού του όρου. Πολλές φορές ένας όρος εμφανίζεται σε περισσότερες από μία πηγές γι’ αυτό υπάρχουν δύο ή και περισσότεροι αριθμοί ( που αναφέρονται στις πηγές ). Επομένως παρουσιάζονται στην εργασία οι όροι με την εξής μορφή:

Π.χ.  έχουμε τον όρο bibliographical classification

Έντυπη μορφή

	Κατηγορία
	Αγγλικός όρος
	Ελληνικός όρος 
	Πηγή

	*****
	Bibliographical Classification
	Βιβλιογραφική Ταξινόμηση
	8


Ηλεκτρονική μορφή

	Κατηγορία
	Αγγλικός όρος
	Ελληνικός όρος
	Πηγή

	5
	Bibliographical Classification
	Βιβλιογραφική Ταξινόμηση
	8


· Πηγές: Οι πηγές είναι 21 αριθμημένες από το 1-21. Καθεμία παρουσιάζεται μέσα στην εργασία με έναν αριθμό, επομένως έχουμε το Νο. 17 που αντιπροσωπεύει το βιβλίο « Επιστήμη της Πληροφόρησης » του κ. Μπώκου. Ο πίνακας που ακολουθεί δείχνει τις πηγές και τον αριθμό με τον οποίο παρουσιάζονται.

	Αριθμοί
	Πηγές

	      1
	Καλογήρου, Στυλιανή. Μετάφραση του Dublin Core qualified και παραδείγματα χρήσης: Σημειώσεις, Κέρκυρα, 2004.

	      2
	Λεξιλόγιο από Ptolemeos.

	      3
	Αργυροπούλου, Μαρία. Πηγές πληροφόρησης ΙΙΙ: Σημειώσεις, Κέρκυρα, 2004.


	      4
	Σκανδάλη, Αλκμήνη. Η επιστήμη της πληροφόρησης και τεκμηρίωσης, Αθήνα: Εκδότης Ι. Γ. Βασιλείου, 1990.

	      5
	Σκανδάλη, Αλκμήνη. Θεματική ευρετηρίαση “προσυνδυασμένα συστήματα”, Αθήνα: Εκδότης Ι. Γ. Βασιλείου, 1990.

	      6
	Συνοπτική δεκαδική ταξινόμηση Dewey και ευρετήριο σχετικών όρων/ Melvil Dewy, Αθήνα: Εθνικό κέντρο τεκμηρίωσης, 2001.

	      7
	Ντελόπουλος, Κυριάκος. Οργάνωσε τη βιβλιοθήκη σου: Ένας πρακτικός οδηγός για την οργάνωση λαϊκών, παιδικών, σχολικών, ιδιωτικών βιβλιοθηκών, Gutenberg.

	      8
	Καζάζη, Μαρία. Αρχές ταξινόμησης, Εκδόσεις Έλλην, 1994.

	      9
	Ellis, Jidith ( επιμέλεια ). Η διαχείριση των αρχείων, Αθήνα: Ελληνική αρχειακή εταιρεία τυπωθήτω, 2000.

	     10
	Εγχειρίδιο Unimarc: ελληνική έκδοση/ IFLA UBCIM Programme: Εθνική βιβλιοθήκη της Ελλάδος. Τμήμα καταλόγων: επιμέλεια έκδοσης Brian P. Holt με την συνδρομή των Sally H. McCallum και A. B. Long: μετάφραση και επιμέλεια της ελληνικής γλώσσας Γ. Δ. Μπώκος.

	     11
	Σκανδάλη, Αλκμήνη Α. Περιγραφική καταλογογράφηση: Κανόνες και εφαρμογές, Αθήνα: Εκδότης Ι. Γ. Βασιλείου, 1993.

	     12
	Τσαμαδία-Σταικουρα, Βασιλική. Περιγραφική καταλογογράφηση Ι: Σημειώσεις, Αθήνα, 1987.

	     13
	Σκανδάλη, Νίνα Α. Εισαγωγή στην ταξινόμηση: Σημειώσεις, Αθήνα, 1978.

	     14
	Παλαμιώτη, Σοφία. Λαϊκές βιβλιοθήκες: Οδηγός για την οργανωσή τους, Αθήνα: Μορφωτικό ίδρυμα εθνικής τραπέζης, 1998.

	     15
	Σκεπαστιανού, Μαρία Γ. Λεξικό όρων διατήρησης και συντήρησης έντυπου υλικού, Θεσσαλονίκη: Τυποφιλία, 1995.

	     16
	Εγχειρίδιο Unimarc: ελληνική έκδοση/ IFLA UBCIM Programme: Εθνική βιβλιοθήκη της Ελλάδος. Τμήμα καταλόγων: επιμέλεια έκδοσης Brian P. Holt με την συνδρομή των Sally H. McCallum και A. B. Long: μετάφραση και επιμέλεια της ελληνικής γλώσσας Γ. Δ. Μπώκος.

	     17
	Μπώκος, Γ. Δ. Εισαγωγή στην Επιστήμη της Πληροφόρησης, Αθήνα: Εκδόσεις Παπασωτηρίου, 2001.

	     18
	Μπαγιας, Ανδρέας Φ. Αρχειονομία-Βασικές έννοιες και αρχές: Η οργάνωση των αρχείων για την διοίκηση και την έρευνα, Αθήνα: Εκδόσεις Κριτική, 1998.

	     19
	Σκανδάλη, Αλκμήνη. Θεματική ευρετηρίαση “Υστεροσυνδυασμένα συστήματα”, Αθήνα: Εκδότης Ι. Γ. Βασιλείου, 1990.

	     20
	Άνθη-Καλοφωλιά, Έλλη. Πηγές πληροφόρησης Ι: Σημειώσεις, Κέρκυρα, 2004.

	     21
	Τοράκη, Κατερίνα. Συστήματα θεματικής πρόσβασης: Σημειώσεις, Κέρκυρα, 2002-2003.

	     22
	Αρχεία του ευρετηρίου της Επιτροπής Τεκμηρίωσης του ΕΛΟΤ. 


Κάποιες από τις πηγές περιείχαν και λάθη, όπως το βιβλίο του κ. Ντελόπουλου, που αν και για την εποχή που γράφτηκε πρέπει να ήταν χρήσιμο και να έδινε αρκετές πληροφορίες, στο γλωσσάριο που περιέχει το βιβλίο παρουσιάζει ως βιβλιάριθμο (όρος ο οποίος δεν χρησιμοποιείται ) τη λέξη call number και στην επεξήγηση του όρου δηλώνει ότι το call number είναι ο ταξινομικός αριθμός του βιβλίου, πράγμα το οποίο δεν ισχύει, αφού call number είναι ο ταξιθετικός αριθμός, ενώ class number είναι ο ταξινομικός αριθμός. 

Αρκετές πληροφορίες αντλήθηκαν και από τα βιβλία καθώς και από τις σημειώσεις που έχουν δοθεί σε φοιτητές του τμήματος Βιβλιοθηκονομίας του ΤΕΙ Αθήνας από την κ. Αλκμήνη Σκανδάλη. Σε όλα τα βιβλία καθώς και στις σημειώσεις της, όταν χρησιμοποιεί όρους, βάζει σε παρένθεση τον αγγλικό όρο ή αντίστοιχα τον ελληνικό και οι ερμηνείες που χρησιμοποιεί για τους όρους είναι αυτές που εμφανίζονται στις περισσότερες πηγές. 

Έγκυρες θεωρούνται και οι ερμηνείες όρων που χρησιμοποιούνται στο Unimarc, Dewey, AACR και Πτολεμαίος, γιατί με βάση αυτά τα βιβλία έχουν μεταφραστεί βιβλιοθηκονομικά συστήματα ( Πτολεμαίος ) και εκτός αυτού αποτελούν τη βάση για την Επιστήμη της Βιβλιοθηκονομίας στην Ελλάδα. Χρησιμοποιούνται επίσης και σημειώσεις που έχουν δοθεί σε φοιτητές του τμήματος Αρχειονομίας-Βιβλιοθηκονομίας και σε φοιτητές του ΤΕΙ Βιβλιοθηκονομίας σε διάφορα εξάμηνα, στις οποίες εμφανίζονται όροι με την αγγλική τους απόδοση. Πολλά στοιχεία χρησιμοποιήθηκαν και από το « Λεξικό όρων διατήρησης και συντήρησης έντυπου υλικού » της κα. Μ. Σκεπαστιανού. 

Τα βιβλία « Η διαχείριση των αρχείων » της Judith Ellis και « Αρχές Ταξινόμησης » της κα. Μ. Καζάζη περιείχαν γλωσσάριο στο τέλος των κειμένων τους, που όχι μόνο εμφάνιζαν την αγγλική ερμηνεία του ελληνικού όρου αλλά περιείχαν και σύντομη επεξήγηση του όρου. Στο βιβλίο « Εισαγωγή στην Επιστήμη της Πληροφόρησης » του κ. Μπώκου εμφανίζονται πλήθος από ακρωνύμια και παρέχει επίσης χρήσιμες πληροφορίες για την Επιστήμη της Πληροφόρησης. Σ’ αυτό της κα. Παλαμιώτη δίνεται η απόδοση πολλών όρων, καθώς και σ’ αυτό του κ. Μπάγια που όμως δίνει την ερμηνεία των όρων κυρίως σε υποσημειώσεις και όχι μέσα στο κείμενο. Χρήσιμη ήταν και η πτυχιακή εργασία της φοιτήτριας Καλογήρου Στυλιανής, στην οποία μεταφράζεται το Dublin Core Qualified και εμφανίζονται αρκετοί όροι. Πολλές πληροφορίες αντλήθηκαν και από τα αρχεία του ευρετηρίου της Επιτροπής Τεκμηρίωσης του ΕΛΟΤ, που περιλαμβάνουν όρους όπως διατυπώνονται στην ελληνική και αγγλική στα πρότυπα που έχει επεξεργαστεί η Επιτροπή.
Δεν επιχειρείται να γίνει κριτική ούτε στους συγγραφείς αλλά ούτε και στις πηγές, απλά παρουσιάζεται ο βαθμός της χρησιμότητας τους για την ολοκλήρωση της παρούσας εργασίας.
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	κωδικοί ιεραρχικού επιπέδου
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	4
	hierarchical notation
	ιεραρχική σημειογραφία
	8
	
	
	

	4
	hierarchy
	ιεραρχία
	6
	
	
	

	5
	holdings
	συλλογές
	9
	
	
	

	5
	homographs
	ομόγραφα
	21
	
	
	

	5
	homography
	ομοιογραφία
	22
	
	
	

	5
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	ομωνυμία
	22
	
	
	

	5
	homonymy
	ομωνυμία
	21,22
	
	
	

	5
	homophones
	ομόφωνα
	21
	
	
	

	5
	homophony
	ομοηχία
	22
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	honoree
	τιμώμενος
	10
	
	
	

	4
	hospitality
	δεκτικότητα
	8
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	host document
	τεκμήριο προέλευσης
	22
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	hyperlink
	υπερσύνδεσμος
	3
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	iconic document
	εικονογραφικό τεκμήριο
	22
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	σύμβολο ταύτισης
	10
	
	
	

	5
	identification block
	τμήμα ταύτισης  ( πεδίο του UNIMARC )
	10
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	identification numbers
	αριθμοί ταύτισης
	10
	
	
	

	5
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	προσδιορισμός συμβόλων 
	22
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	identification of terms
	προσδιορισμός όρων
	22
	
	
	

	5
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	αναγνωριστικό σύμβολο
	22
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	στοιχεία ταύτισης
	16
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	διακοσμητής χειρογράφου
	10
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	εικονογραφημένη έκδοση
	7
	
	
	

	2
	illustrated text
	εικονογραφημένο κείμενο
	14
	
	
	

	5
	illustration
	εικονογράφηση
	10,11,12,14,16
	
	
	

	5
	illustration
	εικόνα
	22
	
	
	

	1
	illustrator
	εικονογράφος
	10,14,16
	
	
	

	1
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	απεικόνιση/εικόνα
	9
	
	
	

	1
	implementation
	υλοποίηση
	10
	
	
	

	2
	implementation codes
	κωδικοί υλοποίησης
	10
	
	
	

	4
	impression
	εκτύπωση
	11,12,22
	
	
	

	5
	impression
	τύπωμα
	16
	
	
	

	4
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	τοποχρονολογία
	7,12,14
	
	
	

	5
	imptimatur
	τυπωθήτω
	16
	
	
	

	5
	in print
	διαθέσιμο από τον εκδότη
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	2
	inactive records
	ανενεργά αρχεία
	9
	
	
	

	4
	incanabulum
	αρχέτυπο
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	5
	incanabulum
	παλαίτυπο
	22
	
	
	

	4
	incipit
	αρχοτέλειες
	16
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	ανεξάρτητη βιβλιοθήκη
	22
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	ευρετήριο
	6,10,11,14,16,21,22
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	κωδικός διαθεσιμότητας ευρετηρίου
	10
	
	
	

	5
	index card
	δελτίο ευρετηρίου
	13
	
	
	

	5
	indexing
	ευρετηρίαση
	5,22
	
	
	

	5
	indexing language
	γλώσσα ευρετηρίασης
	13,18,22
	
	
	

	5
	indexing term
	όρος ευρετηρίασης
	13,22
	
	
	

	5
	indicative abstract
	ενδεικτική περίληψη
	10,18
	
	
	

	1
	indicator
	δείκτης
	10,22
	
	
	

	2
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	επιμέρους πεδία
	10
	
	
	

	5
	individual issues
	επιμέρους τεύχη
	22
	
	
	

	5
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	μεμονωμένοι τίτλοι
	16
	
	
	

	5
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	κέντρο ανάλυσης πληροφοριών
	22
	
	
	

	2
	information center
	κέντρα πληροφόρησης
	6
	
	
	

	5
	information officer
	επιστήμονας της πληροφόρησης
	4
	
	
	

	5
	information retrieval
	ανάκτηση πληροφοριών
	22
	
	
	

	5
	information science
	επιστήμη της πληροφόρησης
	17,22
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	πληροφοριακό σύστημα
	22
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	πληροφοριακή αξία
	9,19
	
	
	

	5
	informative abstract
	πληροφοριακή περίληψη
	10,18
	
	
	

	3
	in-house archives
	αρχεία οργανισμών
	9
	
	
	

	4
	initial title element
	αρχικό στοιχείο τίτλου
	16
	
	
	

	1
	inscriber
	αφιερωτής
	10
	
	
	

	5
	institutional archives
	αρχεία ιδρυμάτων
	9
	
	
	

	5
	institutional archives
	εσωτερικά αρχεία
	19
	
	
	

	5
	intellectual content
	πνευματικό περιεχόμενο
	15
	
	
	

	5
	intellectual control
	διανοητικός έλεγχος
	9
	
	
	

	3
	intellectual form
	θεωρητική προσέγγιση
	14
	
	
	

	5
	intellectual responsibility  
	πνευματική υπευθυνότητα
	10
	
	
	

	5
	intellectual responsibility block
	τμήμα πνευματικής υπευθυνότητας ( πεδίο του UNIMARC )
	10
	
	
	

	3
	intended audience
	επιδιωκόμενο κοινό
	10
	
	
	

	4
	interdisciplinary number
	διεπιστημονικός αριθμός
	6
	
	
	

	3
	interfield linking data
	δεδομένα διασύνδεσης πεδίων
	10
	
	
	

	5
	interlending
	δανεισμός μεταξύ βιβλιοθηκών
	22
	
	
	

	5
	interlibrary loan
	διαδανεισμό μεταξύ των βιβλιοθηκών
	14
	
	
	

	5
	interlibrary loan service
	βιβλιοθηκονομική δανειστική υπηρεσία
	4
	
	
	

	3
	intermediate records
	ημιενεργά αρχεία
	9
	
	
	

	3
	intermediate storage
	ενδιάμεσος αποθηκευτικός χώρος
	9
	
	
	

	2
	intermediate text
	ενδιάμεσο κείμενο
	10
	
	
	

	2
	international bibliography
	διεθνής βιβλιογραφία
	22
	
	
	

	5
	international standart
	διεθνές πρότυπο
	10
	
	
	

	5
	international standart number
	διεθνής πρότυπος αριθμός
	10
	
	
	

	5
	international use block
	τμήμα διεθνούς χρήσης ( πεδίο του UNIMARC )
	10
	
	
	

	1
	internet
	διαδίκτυο
	17
	
	
	

	3
	intrinsic value
	εγγενής αξία
	9
	
	
	

	5
	introduction
	εισαγωγή
	10,16,21,22
	
	
	

	2
	introductory material
	εισαγωγικό υλικό
	10
	
	
	

	5
	inventory
	ευρετήριο
	9
	
	
	

	2
	inventory of items
	ευρετήριο τεκμηρίων
	9
	
	
	

	5
	inverted data
	ανεστραμμένα δεδομένα
	10
	
	
	

	4
	inverted element
	ανεστραμμένο στοιχείο
	10
	
	
	

	5
	inverted headings
	ανεστραμμένες επικεφαλίδες
	20
	
	
	

	3
	ISBN data elements
	στοιχεία δεδομένων ISBN
	10
	
	
	

	4
	isolate
	μόνωμα
	8
	
	
	

	5
	issue
	κυκλοφορία
	16
	
	
	

	5
	issue
	έκδοση
	22
	
	
	

	5
	issue
	τράβηγμα
	22
	
	
	

	5
	issued
	τόμος
	10
	
	
	

	5
	issues
	τεύχη
	10
	
	
	

	5
	italic type
	πλάγια τυπογραφικά
	22
	
	
	

	1
	item
	τεκμήριο 
	9,16,22
	
	
	

	3
	item entry system
	σύστημα αναγραφής ντοκουμέντων
	13
	
	
	

	1
	jacket
	κάλυμα
	21
	
	
	

	1
	jacket
	περικάλυμμα
	22
	
	
	

	5
	joint author
	συν-συγγραφέας
	10
	
	
	

	5
	joint author
	συνεργάτης συγγραφέας
	12,16
	
	
	

	5
	joint author
	από κοινού συγγραφείς
	14
	
	
	

	4
	key-title
	τίτλος-κλειδί
	10,11,16,22
	
	
	

	5
	key-word
	λέξη-κλειδί
	4,14,18,22
	
	
	

	1
	label
	ετικέττα  
	10
	
	
	

	5
	language of cataloguing
	γλώσσα καταλογογράφησης
	10,17
	
	
	

	5
	language of item
	γλώσσα της βιβλιογραφικής μονάδας
	10
	
	
	

	5
	language of parallel title proper
	γλώσσα παράλληλου κύριου τίτλου
	10
	
	
	

	2
	language of text
	γλώσσα του κειμένου
	10
	
	
	

	2
	language of the work
	γλώσσα του έργου
	10
	
	
	

	2
	language tags
	ετικέττες γλώσσας
	1
	
	
	

	3
	lead position
	θέση εκκίνησης
	13
	
	
	

	1
	leaf
	φύλλο χαρτιού
	15,16
	
	
	

	1
	leaflet
	φυλλάδιο
	15
	
	
	

	2
	leave of title
	φύλλο τίτλου
	22
	
	
	

	3
	legal deposit  
	κέντρο υποχρεωτικής κατάθεσης
	10
	
	
	


	3
	legal deposit number
	αριθμός υποχρεωτικής από το νόμο κατάθεσης
	10
	
	
	

	2
	legal value
	νομική αξία
	9
	
	
	

	1
	legend
	λεζάντα
	22
	
	
	

	2
	length of field
	μήκος του πεδίου
	10
	
	
	

	2
	length of the data
	μήκος δεδομένων
	10
	
	
	

	1
	letters
	επιστολές
	10
	
	
	

	1
	librarian
	βιβλιοθηκονόμος
	22
	
	
	

	1
	librarianship
	βιβλιοθηκονομία
	22
	
	
	

	1
	library  
	βιβλιοθήκη
	6,16,22
	
	
	

	2
	library collection
	συλλογή βιβλιοθήκης 
	22
	
	
	

	3
	library identification field
	πεδίο βιβλιοθηκονομικής ταυτότητας
	22
	
	
	

	2
	library network
	δίκτυο βιβλιοθηκών
	22
	
	
	

	5
	library of an institution of higher education
	βιβλιοθήκη ιδρύματος τριτοβάθμια εκπαίδευσης
	22
	
	
	

	3
	library premises
	χώροι βιβλιοθήκης
	22
	
	
	

	5
	library science
	βιβλιοθηκονομία
	22
	
	
	

	2
	library system
	σύστημα βιβλιοθηκών
	22
	
	
	

	5
	Library of Congress classification
	ταξινόμηση βιβλιοθήκης του Κογκρέσου
	10
	
	
	

	1
	librettist
	λιμπρετίστας 
	10
	
	
	

	1
	licensee
	κάτοχος δικαιώματος εκτύπωσης
	10
	
	
	

	5
	linking entry block
	τμήμα διασύνδεσης αναγραφών ( πεδίο του UNIMARC )
	10
	
	
	

	3
	linking explanation code
	κωδικός επεξήγησης διασύνδεσης
	10
	
	
	

	3
	linking field
	πεδία διασύνδεσης
	10
	
	
	

	3
	linking number
	αριθμός διασύνδεσης
	10
	
	
	

	1
	links
	σύνδεσμοι
	13,18
	
	
	

	1
	list  
	καταγραφή  
	9
	
	
	

	2
	list of illustrations
	κατάλογος εικονογραφήσεων
	22
	
	
	

	2
	list of illustrations
	κατάλογος εικόνων
	22
	
	
	

	5
	list of subject headings
	κατάλογοι θεματικών επικεφαλίδων
	8
	
	
	 

	2
	listing of fields
	κατάλογος των πεδίων
	10
	
	
	

	2
	listing of names
	κατάλογος ονομάτων
	10
	
	
	

	2
	listing of terms
	κατάλογος όρων
	10
	
	
	

	5
	literary rights
	πνευματικά δικαιώματα
	16
	
	
	

	1
	loan
	δανεισμός
	22
	
	
	

	5
	location index
	τοπογραφικό ευρετήριο
	9
	
	
	

	5
	long titles
	μακροσκελείς τίτλοι
	16
	
	
	

	3
	loose-leaf
	κινητά φύλλα
	16
	
	
	

	1
	lyricist
	στιχουργός
	10
	
	
	

	5
	machine readable data files
	μηχανογραφικώς αναγνώσιμα αρχεία δεδομένων
	14
	
	
	

	5
	machine readable records
	αρχεία αναγνώσιμα με μηχανικά μέσα
	9
	
	
	

	5
	machine-readable bibliographic formats
	μηχαναγνώσιμες βιβλιογραφικές διατάξεις
	10
	
	
	

	3
	machine-readable data file
	μηχαναγνώσιμο αρχείο δεδομένων
	10
	
	
	

	3
	machine-readable form
	μηχαναγνώσιμη μορφή
	10
	
	
	

	3
	machine readable form
	μορφή αναγνώσιμη από Η/Υ
	22
	
	
	

	3
	machine-readable records
	μηχαναγνώσιμη εγγραφή
	16
	
	
	

	5
	macrounits
	μακροενότητες
	14
	
	
	

	4
	main class
	κύρια τάξη
	8,14,20
	
	
	

	4
	main entry  
	κύρια αναγραφή
	11,12,14,16
	
	
	

	5
	main entry heading
	επικεφαλίδα κύριας αναγραφής
	10,16
	
	
	

	2
	main number
	κύριος αριθμός
	20
	
	
	

	5
	making-up
	σελιδοποίηση
	15
	
	
	

	1
	mandatory ( field )
	υποχρεωτικό ( πεδίο )
	10
	
	
	

	1
	manual
	εγχειρίδιο χρήσης
	3,20,22
	
	
	

	3
	manual record
	χειρόγραφη εγγραφή
	10
	
	
	

	5
	manuscript
	χειρόγραφο
	6,14,15,16,22
	
	
	

	3
	master record
	πρωτότυπο αρχείο
	9
	
	
	

	5
	masthead
	ταυτότητα εφημερίδας περιοδικής έκδοσης
	16
	
	
	

	5
	masthead
	επικεφαλίδα
	22
	
	
	

	2
	material designation
	προσδιορισμός υλικού
	12
	
	
	

	5
	material specific area
	περιοχή ειδικών λεπτομερειών για ορισμένα υλικά
	10,16,12
	
	
	

	1
	meaning ( of a sign )
	νόημα ενός σημείου
	22
	
	
	

	5
	mechanization
	αυτοματοποίηση
	16
	
	
	

	3
	media resource centre
	κέντρο πολυμέσων
	22
	
	
	

	2
	meeting indicator
	δείκτης συνάντησης
	10
	
	
	

	1
	memoirs
	απομνημονεύματα
	10,22
	
	
	

	1
	memorabilia
	αναμνηστικά
	9
	
	
	

	1
	metadata
	μεταδεδομένα
	17
	
	
	

	1
	microfiche
	μικροδελτίο
	9,22
	
	
	

	2
	microfiche header
	εποκεφαλίδα μικροαφίσας
	22
	
	
	

	1
	microform
	μικροφόρμα
	9,12,14,15,16
	
	
	

	1
	microprint
	μικροέντυπο
	10
	
	
	

	5
	microunits
	μικροενότητες
	14
	
	
	

	5
	miscallaneous writing
	ανάλεκτα
	6
	
	
	

	5
	mixed authorship
	μικτή συγγραφική ευθύνη
	16
	
	
	

	4
	mixed responsibility
	μικτή ευθύνη
	16
	
	
	

	4
	mnemonics
	μνημονικά
	8
	
	
	

	3
	modified record
	τροποποιημένη εγγραφή
	10
	
	
	

	2
	mobile library
	κινητή βιβλιοθήκη
	22
	
	
	

	1
	monitor
	επόπτης
	10
	
	
	

	5
	monograph  
	μονογραφία
	10,11,12,14,16, 22
	
	
	

	5
	monographic publication
	μονογραφικό δημοσίευμα
	22
	
	
	

	5
	monographic publication
	μονογραφία
	22
	
	
	

	5
	monographic series
	σειρά μονογραφιών
	10,11,14,16
	
	
	

	2
	multilingual audience
	πολύγλωσσο κοινό
	10
	
	
	

	5
	multimedia item
	πολυμέσα
	16
	
	
	

	5
	multimedia kits
	πολυμέσα
	22
	
	
	

	2
	multipart file
	πολυμερές αρχείο
	16
	
	
	

	2
	multipart item
	πολυμερές τεκμήριο
	16
	
	
	

	5
	multiparts monographs
	πολύτομα έργα
	14
	
	
	

	2
	multiple access
	πολλαπλή πρόσβαση
	13
	
	
	

	3
	multiple entry system
	σύστημα πολλαπλής αναγραφής
	18
	
	
	

	5
	multivolume
	πολύτομο
	16
	
	
	

	5
	multi-volume monograph
	πολύτομη μονογραφία
	10,16
	
	
	

	5
	multi-volume publication
	πολύτομη έκδοση
	7
	
	
	

	5
	multi-volume publication
	πολύτομο δημοσίευμα
	11,16
	
	
	

	5
	multi-volume set
	πολύτομο έργο
	10
	
	
	

	5
	museography
	μουσειγραφία
	22
	
	
	

	5
	museology
	μουσειολογία
	22
	
	
	

	3
	musical presentation statement
	μνεία μουσικής παρουσίασης
	16
	
	
	

	2
	name list
	κατάλογος ονομάτων
	10
	
	
	

	2
	name of part
	όνομα μέρους
	10
	
	
	

	5
	name-title added entry
	πρόσθετη αναγραφή ονόματος-τίτλου
	16
	
	
	

	5
	name-title reference
	παραπομπή ονόματος-τίτλου
	16
	
	
	

	1
	narrator
	αφηγητής
	10
	
	
	

	5
	narrower term
	στενότερος όρος
	13,17,18
	
	
	

	5
	narrower term
	ειδικότερος όρος
	2, 5
	
	
	

	2
	national bibliography
	εθνική βιβλιογραφία
	22
	
	
	

	5
	national bibliography number
	αριθμός εθνικής βιβλιογραφίας
	10
	
	
	

	2
	national library
	εθνική βιβλιοθήκη
	16,22
	
	
	

	3
	national standards organizations
	εθνικοί οργανισμοί προτυποποίησης
	10
	
	
	

	5
	national use block
	τμήμα εθνικής χρήσης ( πεδίο του UNIMARC )
	10
	
	
	

	1
	newsletter
	ενημερωτικό δελτίο
	4,22
	
	
	

	1
	newsprint
	χαρτί ειδικό για εφημερίδες
	22
	
	
	

	3
	node label
	ετικέττα δεσμού
	22
	
	
	

	5
	nomenclature
	ονοματολογία
	22
	
	
	

	2
	non active records
	μη ενεργά αρχεία
	9
	
	
	

	2
	non book material 
	μη βιβλιακό υλικό
	14,16
	
	
	

	2
	non-acid paper
	μη όξινο χαρτί
	9
	
	
	

	4
	non-hierarchical classification
	μη-ιεραρχική σημειογραφία
	8
	
	
	

	3
	non-institutional archives
	εξωτερικά αρχεία
	19
	
	
	

	3
	non-official records
	μη υπηρεσιακά αρχεία
	9
	
	
	

	2
	non-preferred term
	μη προτινώμενος όρος
	22
	
	
	

	5
	non-sorting characters beginning 
	αρχή χαρακτήρων μη-ταξιθέτησης
	10
	
	
	

	5
	non-sorting characters ending 
	τέλος χαρακτήρων μη ταξιθέτησης
	10
	
	
	

	2
	non-specialized library
	μη ειδική βιβλιοθήκη
	22
	
	
	

	3
	non-textual records
	αρχεία ειδικής μορφής
	9
	
	
	

	2
	normal archive group
	απλό αρχειακό σύνολο
	19
	
	
	

	2
	not defined
	δεν έχει προσδιοριστεί
	10
	
	
	

	4
	notation
	σημειογραφία
	6,8
	
	
	

	5
	notation conventions
	συμβάσεις σημειογραφίας
	10
	
	
	

	5
	notational hierarchy
	σημειογραφική ιεραρχία
	6
	
	
	

	5
	note  
	σημείωση
	6,7,10,12,16,22
	
	
	

	2
	note area 
	περιοχή σημειώσεων
	16
	
	
	

	5
	notes block
	τμήμα σημειώσεων ( πεδίο του UNIMARC )
	10
	
	
	

	2
	numbered citation
	αριθμημένη παραπαμπή
	22
	
	
	

	3
	number entry occurrences
	πεδίο έγγραφης αναφοράς
	2
	
	
	

	2
	number of edition
	αριθμός έκδοσης
	7
	
	
	

	2
	number of part
	αριθμός μέρους
	10
	
	
	

	2
	numeric character
	αριθμητικός χαρακτήρας
	10
	
	
	

	1
	occurrence
	εμφάνιση
	10
	
	
	

	2
	office of record
	υπηρεσία διαχείρισης ενεργού αρχείου
	9
	
	
	

	5
	official catalogue
	επίσημος κατάλογος
	12
	
	
	

	3
	official records
	υπηρεσιακά αρχεία
	9
	
	
	

	4
	offprint
	ανάτυπο
	7
	
	
	

	1
	omnimedia
	πολυμέσα
	14
	
	
	

	3
	online documents
	επιγραμμικά τεκμήρια
	22
	
	
	

	1
	option
	εναλλακτική επιλογή
	6
	
	
	

	1
	optional ( field )
	προαιρετικό ( πεδίο )
	10
	
	
	

	5
	optional number
	εναλλακτικός αριθμός
	6
	
	
	

	2
	original document
	πρωτότυπο τεκμήριο
	22
	
	
	

	5
	original title
	τίτλος πρωτοτύπου
	16
	
	
	

	5
	original work
	πρωτότυπο έργο
	10,16
	
	
	

	3
	originating source field
	πεδίο πηγής προέλευσης
	10
	
	
	

	1
	originator
	δημιουργός
	10
	
	
	

	2
	other title information
	συμπληρωματικές πληροφορίες για τον τίτλο
	11,16
	
	
	

	5
	out of print
	εξαντλημένο
	15
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	11,14,15,16,22
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	paper cover
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	10
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	15
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	χαρτόδετη έκδοση
	10
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	papermaker
	χαρτοποιός
	10
	
	
	

	1
	papers
	προσωπικό αρχείο
	9
	
	
	

	5
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	διαχείριση των ενεργών αρχείων
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	1
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	παράγραφος
	22
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	παράλληλα δεδομένα
	10
	
	
	

	5
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	παράλληλος τίτλος σειράς
	10
	
	
	

	5
	parallel statement  
	παράλληλη μνεία
	16
	
	
	

	5
	parallel statement of responsibility
	παράλληλες δηλώσεις πνευματικής υπευθυνότητας
	10
	
	
	

	5
	parallel title  
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	11,12,14,16,22
	
	
	

	5
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	16
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	part
	τμήμα
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	διηνεκή αρχεία
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	permanent material
	αρχειακά υλικά
	9
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	μακρόβιο χαρτί
	9
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	10
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	προσωπικά  " χαρτιά "
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	photographic library
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	εικονογραφικό υλικό
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	polysemy
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	13
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	προσυνδυασμένη ευρετηρίαση
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	προκαταρκτικά
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	preprints
	προανάτυπα
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	preventive conservation
	προληπτική συντήρηση
	9
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	primary document
	πρωτογενές τεκμήριο
	22
	
	
	

	5
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	10
	
	
	

	5
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	22
	
	
	

	1
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	10
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	16
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	16
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	printed material
	έντυπο υλικό
	10
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	έντυπες μονογραφίες
	14,16
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	έντυπο τεκμήριο μουσικής
	22
	
	
	

	2
	printed music document
	παρτιτούρα
	22
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	16
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	14
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	10,16
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	εκτύπωση
	16,22
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	22
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	10
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	privacy
	ιδιωτικό απόρρητο
	9
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	proceedings
	πρακτικά
	22
	
	
	

	1
	producer
	παραγωγός  
	10
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	programming languages
	γλώσσες προγραμματισμού
	10
	
	
	

	5
	proofreader
	διορθωτής τυπογραφικών δοκιμίων
	10
	
	
	

	1
	protocol
	πρωτόκολλο  
	2
	
	
	

	1
	provenance
	προέλευση
	9
	
	
	

	3
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	προσωρινό πεδίο
	10
	
	
	

	1
	pseudonym
	ψευδώνυμο
	14,16
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	δημόσιος κατάλογος
	12
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	λαϊκή βιβλιοθήκη
	22
	
	
	

	5
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	δημοσίευση
	10,16,22
	
	
	

	5
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	έκδοση
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	δημοσίευμα
	22
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	1,7,10,14,16,17, 22
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	publisher number
	αριθμός εκδότη
	10,16
	
	
	

	3
	publisher's binding
	εκδοτική βιβλιοδεσία
	15
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	punctuaction
	στίξη
	10,14,16
	
	
	

	1
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	προσδιοριστικός όρος
	20
	
	
	

	3
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	προσδιοριστικό στοιχείο
	22
	
	
	

	5
	quasi-synonymity
	οιονεί συνωνυμία
	22
	
	
	

	5
	quasi-synonyms
	ημι-συνώνυμα
	21
	
	
	

	5
	quisition
	συλλογή
	22
	
	
	

	5
	quotations
	αποσπάσματα
	16
	
	
	

	1
	reading ( search room )
	αναγνωστήριο
	9
	
	
	

	1
	realia
	αντικείμενα ( όπως πέτρες,φύλλα )
	12
	
	
	

	1
	recipient
	παραλήπτης
	10
	
	
	

	5
	recommendation
	πρότυπο
	22
	
	
	

	5
	record
	ενεργό αρχείο
	9
	
	
	

	5
	record
	αναγραφή
	14
	
	
	

	5
	record
	εγγραφή  
	2, 10,22
	
	
	

	3
	record control number
	αριθμός ελέγχου εγγραφής
	10
	
	
	

	3
	record directory
	ευρετήριο της εγγραφής
	17
	
	
	

	2
	record group
	ομάδα αρχείων
	9
	
	
	

	3
	record identifier
	ταυτότητα εγγραφής
	10
	
	
	

	3
	record label
	ετικέττα εγγραφής
	10,22
	
	
	

	5
	record library
	βιβλιοθήκη δίσκων
	22
	
	
	

	3
	record linking
	σύνδεση εγγραφών
	10
	
	
	

	5
	record series
	αρχειακή σειρά
	9
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	record structure
	δομή δεδομένων
	10
	
	
	

	5
	record terminator 
	σύμβολο τέλους εγγραφής 
	10
	
	
	

	5
	recorded information
	καταχωρημένη πληροφορία
	22
	
	
	

	3
	recordkeeping system
	σύστημα τήρησης αρχείου
	9
	
	
	

	5
	records
	πρακτικά
	22
	
	
	

	2
	records creation
	παραγωγή ή δημιουργία αρχείων
	9
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	records management
	διαχείριση ενεργών αρχείων
	9
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	records manager
	διαχειριστής ενεργών αρχείων
	9
	
	
	

	3
	redention schedule
	πίνακας διαχείρισης τεκμηρίων
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	3
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	σμίκρυνση
	22
	
	
	

	5
	reference
	εξυπηρέτηση
	9
	
	
	

	5
	reference
	παραπομπή
	10,11,12,14,22
	
	
	

	4
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	πληροφοριακά βιβλία
	7
	
	
	

	5
	reference books
	βιβλία αναφοράς
	14
	
	
	

	4
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	παραπεμπτικά δελτία
	7
	
	
	

	3
	reference description
	αναφορική περιγραφή
	1
	
	
	

	5
	reference indicator number 
	αριθμός δείκτη παραπομπών
	10
	
	
	

	5
	reference library
	βιβλιοθήκη επιτόπιας πληροφόρησης
	22
	
	
	

	5
	reference list
	κατάλογος βιβλιογραφικών παραπομπών
	22
	
	
	

	5
	reference retrieval
	ανάκτηση βιβλιογραφικών παραπομπών
	22
	
	
	

	2
	reference services
	υπηρεσίες εξυπηρέτησης
	9
	
	
	

	5
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	πληροφοριακό υλικό
	22
	
	
	

	5
	referral centre
	κέντρο προσαναολισμού
	22
	
	
	

	1
	register
	πρωτόκολλο
	9
	
	
	

	5
	registered loans
	καταγεγραμμένοι δανεισμοί
	22
	
	
	

	5
	registered user
	καταγεγραμμένος χρήστης
	22
	
	
	

	1
	registry
	πρωτόκολλο
	9
	
	
	

	5
	reissue
	επανακυκλοφορία
	16
	
	
	

	4
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	σχετιζόμενο συλλογικό όργανο
	16
	
	
	

	5
	related term
	γειτονικός όρος
	13
	
	
	

	5
	related term
	συγγενικός όρος
	5,18
	
	
	

	5
	related term
	συναφείς όρος
	2
	
	
	

	5
	related title block
	τμήμα σχετικών τίτλων ( πεδίο του UNIMARC )
	10
	
	
	

	4
	relative index
	σχετικό ευρετήριο
	6,  20
	
	
	

	3
	relocation note
	σημείωση αλλαγής θέσης
	6
	
	
	

	3
	remote access
	πρόσβαση εξ αποστάσεως
	16
	
	
	

	1
	report
	έκθεση
	22
	
	
	

	1
	repository
	αρχειοστάσιο
	9
	
	
	

	1
	reprint
	ανατύπωση
	12,16,22
	
	
	

	1
	reproduction 
	αναπαραγωγή
	22
	
	
	

	1
	reprography
	αναπαραγωγή
	9,22
	
	
	

	5
	research library
	βιβλιοθήκη έρευνας
	22
	
	
	

	5
	research report
	ερευνητική έκθεση
	22
	
	
	

	1
	researcher
	ερευνητής
	9
	
	
	

	3
	resource centre
	κέντρο διδακτικού υλικού
	22
	
	
	

	3
	resource identifier
	ταυτότητα τεκμηρίου
	17
	
	
	

	3
	resource type
	τύπος τεκμηρίου
	17
	
	
	

	1
	restoration
	αποκατάσταση
	9
	
	
	

	2
	retention period
	χρόνος διατήρησης
	9
	
	
	

	4
	retroactive notation
	οπισθογενής σημειογραφία
	8
	
	
	

	5
	retrospective bibliography
	αναδρομική βιβλιογραφία
	22
	
	
	

	5
	revision
	αναθεώριση
	6,16
	
	
	

	2
	revision note
	σημείωση αναθεώρισης
	6
	
	
	

	2
	revision of an edition
	αναθεώριση έκδοσης
	16
	
	
	

	5
	rights
	δικαιώματα χρήσης
	1,17
	
	
	

	2
	rule of application
	κανόνας εφαρμογής
	6
	
	
	

	4
	running title
	τρέχων τίτλος
	10
	
	
	

	5
	running title
	συνεχής τίτλος
	16
	
	
	

	4
	scatter note
	σημείωση διασποράς
	6
	
	
	

	5
	schedule reduction
	περιορισμός ταξινομικών πινάκων
	6
	
	
	

	5
	schedules
	ταξινομικοί πίνακες
	6
	
	
	

	5
	schedules
	αναλυτικοί πίνακες
	14, 20
	
	
	

	2
	school library
	σχολική βιβλιοθήκη
	22
	
	
	

	3
	scientific serials
	επιστημονικά περιοδικά δημοσιεύματα
	10
	
	
	

	4
	scope note
	σημείωση εύρους
	6
	
	
	

	5
	scope note
	διευκρινιστική σημείωση
	18
	
	
	

	1
	scribe
	γραφέας
	10
	
	
	

	1
	script
	γραφή
	10
	
	
	

	5
	search field
	πεδίο αναζήτησης
	2
	
	
	

	5
	search string
	κείμενο αναζήτησης
	2
	
	
	

	5
	secondary entry
	πρόσθετη αναγραφή
	12
	
	
	

	5
	secondary entry
	δευτερεύουσα αναγραφή
	16
	
	
	

	5
	secondary intellectual responsibility
	δευτερεύουσα πνευματική υπευθυνότητα
	10
	
	
	

	2
	secondary value
	δευτερεύουσα αξία
	9
	
	
	

	1
	section 
	τμήμα   
	20
	
	
	

	1
	section
	κεφάλαιο
	10
	
	
	

	5
	see
	βλέπε
	1,  20
	
	
	

	5
	see
	δες
	2
	
	
	

	2
	selected entry
	επιλεγμένο πεδίο
	2
	
	
	

	3
	selected axtracts
	επιλογές
	22
	
	
	

	2
	selected records
	επιλεγμένες εγγραφές
	2
	
	
	

	3
	selective listing in combination
	επιλεκτική παράθεση συνδυασμών
	13
	
	
	

	4
	semantik
	σημαντικές σχέσεις
	8
	
	
	

	3
	separating character
	διαχωριστής
	22
	
	
	

	4
	sequel
	συνέχεια
	16
	
	
	

	5
	serial
	περιοδική έκδοση
	6,16
	
	
	

	5
	serial
	περιοδικό δημοσιεύμα
	10,11,14,22
	
	
	

	5
	serial publication
	σειρά
	22
	
	
	

	5
	serial publication
	περιοδικό δημοσίευμα
	22
	
	
	

	5
	series
	σειρά  
	7,10,11,12,14,16, 22
	
	
	

	5
	series entries
	αναγραφές σειρών
	16
	
	
	

	2
	series number
	κωδικός αριθμός σειράς
	9
	
	
	

	5
	series of report
	επετηρίδα
	22
	
	
	

	5
	series register
	ειδικό ευρετήριο
	9
	
	
	

	2
	series statement
	δήλωση σειράς
	10
	
	
	

	5
	series title
	τίτλος σειράς
	10
	
	
	

	5
	series title page
	σελίδα τίτλου σειράς
	16
	
	
	

	3
	service point
	σημείο εξυπηρέτησης
	22
	
	
	

	3
	shared authorship
	συμμετοχική συγγραφική ευθύνη
	16
	
	
	

	4
	shared responsibility
	συμμετοχική ευθύνη
	16
	
	
	

	1
	sheet
	μονόφυλλο
	16
	
	
	

	2
	sheet numbering
	αρίθμηση φύλλων
	22
	
	
	

	2
	sheet of abstract
	φύλλο περιλήψεων
	22
	
	
	

	5
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	τοπογραφικός κατάλογος
	12
	
	
	

	5
	shelf list
	τοπογραφικός κατάλογος
	14,  20
	
	
	

	5
	shelf list
	πρωτόκολλο απογραφής
	9
	
	
	

	5
	shelf list card
	τοπογραφικό δελτίο
	14
	
	
	

	1
	sign  
	σύμβολο
	10
	
	
	

	1
	sign
	σημείο
	22
	
	
	

	1
	signer
	υπογράφων
	10
	
	
	

	3
	significance order
	εννοιολογική σειρά
	13
	
	
	

	5
	simple subject concepts
	απλές θεματικές έννοιες
	13
	
	
	

	2
	single entry system
	σύστημα μοναδικής εγγραφής
	13
	
	
	

	2
	single sheet
	μονόφυλλο
	16
	
	
	

	5
	single volumes
	μονότομα έργα
	16
	
	
	

	1
	site
	τοποθεσία ιστού
	3
	
	
	

	1
	slides
	διαφανείς φωτογραφίες
	22
	
	
	

	5
	sloping type
	πλάγια τυπογραφικά
	22
	
	
	

	5
	software applications
	εφαρμογές λογισμικού
	22
	
	
	

	5
	sorting
	ταξιθέτηση
	10
	
	
	

	2
	sound recording library
	βιβλιοθήκη ηχητικού υλικού
	22
	
	
	

	1
	source
	πηγή
	1,16,17
	
	
	

	2
	source analysis
	θεματική έρευνα
	9
	
	
	

	3
	source format
	διάταξη προέλευσης
	10
	
	
	

	3
	source record
	εγγραφή προέλευσης
	10
	
	
	

	3
	space character
	χαρακτήρας διαστήματος
	10
	
	
	

	5
	special classification
	ειδική ταξινόμηση
	18
	
	
	

	2
	special library
	ειδική βιβλιοθήκη
	22
	
	
	

	4
	species
	είδος
	8
	
	
	

	3
	specific material designation
	ειδικός προσδιορισμός υλικού
	16
	
	
	

	5
	specific subject heading
	εξειδικευμένη θεματική επικεφαλίδα
	13
	
	 
	

	1
	spine  
	η ράχη του βιβλίου
	15,21,22
	
	
	

	5
	spine title
	τίτλος ράχης
	10,16,22
	
	
	

	5
	standard
	πρότυπο
	10,19,22
	
	
	

	5
	standard number
	πρότυπος αριθμός  
	10,16,22
	
	
	

	5
	standard number  
	σταθερός αριθμός
	14
	
	
	

	5
	standard title
	καθιερωμένος τίτλος
	16
	
	
	

	5
	standardisation
	τυποποίηση
	19
	
	
	

	4
	standing room
	θέση αναμονής 
	6
	
	
	

	5
	statement of availability
	μνεία δοιαθεσιμότητας
	22
	
	
	

	5
	statement of copyright
	μνεία πνευματικών δικαιωμάτων
	22
	
	
	

	5
	statement of edition
	μνεία έκδοσης
	22
	
	
	

	5
	statement of function of publisher
	μνεία ρόλου εκδότη
	16
	
	
	

	5
	statement of responsibility
	δήλωση πνευματικής υπευθυνότητας
	10,14
	
	
	

	5
	statement of responsibility
	μνεία συγγραφικής ευθύνης
	11
	
	
	

	5
	statement of responsibility
	μνεία ευθύνης
	12,16
	
	
	

	5
	stock
	συλλογές
	22
	
	
	

	4
	stoplist
	κατάλογος εξαιρούμενων λέξεων
	4
	
	
	

	5
	stopwords
	ασήμαντες λέξεις
	2
	
	
	

	1
	string
	νήμα
	10
	
	
	

	3
	structural hierarchy
	δομική ιεραρχία
	6
	
	
	

	1
	structure
	δομή  
	10
	
	
	

	5
	sub-clause
	υποκεφάλαιο
	22
	
	
	

	3
	subdivisions- are- added note
	υποδιαιρέσεις προστίθενται
	6
	
	
	

	5
	subfield  
	υποπεδίο  
	10,22
	
	
	

	2
	subfield codes
	σύμβολα υποπεδίων
	10
	
	
	

	3
	subfield delimiter
	προσδιοριστής υποπεδίου
	10
	
	
	

	2
	subfield identifier
	σύμβολο υποπεδίων
	10
	
	
	

	5
	subheading
	υποεπικεφαλίδα
	16
	
	
	

	5
	subject
	θέμα
	1, 6,17,22
	
	
	

	2
	subject access
	θεματική προσέγγιση
	10
	
	
	

	2
	subject analysis  
	θεματική ανάλυση
	20
	
	
	

	5
	subject analysis block
	τμήμα θεματικής ανάλυσης ( πεδίο του UNIMARC )
	10
	
	
	

	2
	subject approach
	θεματική προσσέγγιση
	13
	
	
	

	5
	subject authority file
	αρχείο καθιερωμένων θεμάτων
	12
	
	
	

	5
	subject cataloguing
	θεματική καταλογογράφηση
	12,13
	
	
	

	5
	subject classification
	θεματική ταξινόμηση
	8,22
	
	
	

	5
	subject descriptors
	θεματική περιγραφή
	13,  20
	
	
	

	5
	subject entries
	θεματικές αναγραφές
	13,16
	
	
	

	5
	subject heading
	θεματική επικεφαλίδα
	10,  20
	
	
	

	5
	subject index
	θεματικό ευρετήριο
	8, 10
	
	
	

	5
	subject indexing
	θεματική ευρετηρίαση
	10
	
	
	

	5
	subject indicator number 
	αριθμός θεματικού δείκτη
	10
	
	
	

	5
	subject references
	θεματικές παραπομπές
	5,13
	
	
	

	3
	subject systems codes
	κωδικοί θεματικών συστημάτων
	10
	
	
	

	2
	subject terms
	θεματικοί όροι
	10
	
	
	

	4
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	εξαρτώμενο συλλογικό όργανο
	16
	
	
	

	5
	subordinate responsibility
	δευτερεύουσα υπευθυνότητα
	22
	
	
	

	5
	subrecord
	υποεγγραφή
	22
	
	
	

	5
	subsection title
	τίτλος υποκεφαλαίου
	10
	
	
	

	5
	subsequent edition
	επανέκδοση έργου
	14
	
	
	

	5
	subsequent statement of responsibility
	διαδοχική δήλωση πνευματικής υπευθυνότητας
	10
	
	
	

	5
	subseries
	υποσειρά
	10,16
	
	
	

	5
	sub-sub-clause
	υπο-υποκεφάλαιο
	22
	
	
	

	5
	subtags
	υποετικέττες
	1
	
	
	

	5
	subtitle
	υπότιτλος
	7,10,11,16,22
	
	
	

	5
	suffix
	επίθεμα
	10,21
	
	
	

	1
	summary
	περίληψη
	6, 10,16,17
	
	
	

	5
	summerisation
	συνοπτική ευρετηρίαση
	5
	
	
	

	4
	supplement
	συμπλήρωμα 
	10,14,16,22
	
	
	

	5
	supplementary material
	συμπληρωματικό υλικό
	22
	
	
	

	4
	supplied title
	δοτός τίτλος
	16
	
	
	

	1
	survey
	επισήμανση
	9
	
	
	

	4
	syntagmatik
	συντακτικές σχέσεις
	8
	
	
	

	2
	syntax error
	συντακτικό λάθος
	2
	
	
	

	5
	systematic file 
	συστηματικός κατάλογος
	13
	
	
	

	5
	synonym
	συνώνυμο
	21,22
	
	
	

	5
	synonymy
	συνωνυμία
	22
	
	
	

	5
	table
	βοηθητικός πίνακας
	6,  20
	
	
	

	5
	table
	πίνακας  
	14,16,22
	
	
	

	5
	table of contents
	πίνακας περιεχομένων
	1,10,22
	
	
	

	5
	table of last report
	πίνακας εσχάτης λύσης
	6
	
	
	

	2
	table of preference
	πίνακας προτίμησης
	6
	
	
	

	3
	tactile map
	ανάγλυφος χάρτης
	22
	
	
	

	5
	tag
	σύμβολο πεδίου
	10
	
	
	

	5
	tag
	ετικέτα
	16
	
	
	

	1
	tail
	η κάτω άκρη μίας σελίδας
	15
	
	
	

	5
	tangential responsibility
	περιθωριακή υπευθυνότητα
	10
	
	
	

	3
	target audience
	επιδιωκόμενο κοινό
	10
	
	
	

	2
	technical serials
	τεχνικά περιοδικά δημοσιεύματα
	10
	
	
	

	2
	temporary records
	προσωρινά αρχεία
	9
	
	
	

	3
	term entry system
	σύστημα αναγραφής όρων
	13
	
	
	

	5
	term indexing
	ευρετηρίαση όρων
	21
	
	
	

	1
	term
	όρος
	8,10,22
	
	
	

	5
	terminology
	ορολογία
	22
	
	
	

	5
	terms of availability
	όροι διάθεσης
	10,12,16
	
	
	

	1
	text
	κείμενο
	1,16
	
	
	

	2
	text book
	εγχειρίδιο  
	10,22
	
	
	

	2
	textual data
	δεδομένα κειμένου
	10
	
	
	

	5
	thematic index
	θεματικό ευρετήριο
	16
	
	
	

	5
	thesaurus
	θησαυρός
	10,13,18,22
	
	
	

	5
	thesis
	διατριβή
	22
	
	
	

	3
	time period code
	κωδικός χρονολογικής κάλυψης
	10
	
	
	

	3
	time-expired records
	καταστρεπτέα αρχεία
	9
	
	
	

	1
	title  
	τίτλος
	1,10,11,16,17,22
	
	
	

	5
	title added entries
	πρόσθετες αναγραφές τίτλου
	16
	
	
	

	5
	title entry
	κύρια αναγραφή υπο τον τίτλο
	14
	
	
	

	5
	title field
	πεδίο τίτλου
	10
	
	
	

	5
	title identifier
	ταυτότητα τίτλου ( 3 τμήμα του ISBN )
	10
	
	
	

	5
	title of annex
	τίτλος παραρτήματος
	22
	
	
	

	5
	title of clause
	τίτλος κεφαλαίου
	22
	
	
	

	5
	title page
	σελίδα τίτλου
	7,10,11,14,16,22
	
	
	

	3
	title page availability code
	κωδικός διαθεσιμότητας σελίδας τίτλου
	10
	
	
	

	5
	title page subtitle
	υποκατάστατο της σελίδας τίτλου
	11
	
	
	

	5
	title proper
	κύριος τίτλος
	10,11,14,16
	
	
	

	5
	title proper of series
	κύριος τίτλος σειράς
	16
	
	
	

	5
	title references
	παραπομπές τίτλου
	13
	
	
	

	5
	top term
	όρος κεφαλή
	18
	
	
	

	5
	topical headings
	επικεφαλίδες θεμάτων
	20
	
	
	

	3
	topical subdivision
	θεματική υποδιαίρεση
	10
	
	
	

	4
	tracing
	ίχνευμα
	7,11,12,14,16
	
	
	

	1
	transaction
	συναλλαγή
	9
	
	
	

	1
	transfer
	μεταβίβαση
	9
	
	
	

	5
	translated title
	μεταφρασμένος τίτλος
	10
	
	
	

	5
	translation
	μετάφραση
	10,14,16,22
	
	
	

	5
	translator
	μεταφραστής
	10,14,16
	
	
	

	5
	transliterated version
	μεταγραμματισμένη μορφή
	10
	
	
	

	5
	transverse spine title
	οριζόντιος τίτλος ράχης
	22
	
	
	

	5
	truncated word
	συντετμημένη λέξη
	2
	
	
	

	1
	truncation
	σύντμηση
	22
	
	
	

	1
	type
	τύπος πόρου
	1
	
	
	

	5
	unbound serials
	μη βιβλιοδετημένα περιοδικά δημοσιεύματα
	22
	
	
	

	5
	uniform conventional heading
	ομοιόμορφη συμβατική επικεφαλίδα
	10
	
	
	

	5
	uniform heading
	ομοιόμορφη επικεφαλίδα
	10
	
	
	

	2
	unpublished item
	ανέκδοτα τεκμήρια
	16
	
	
	

	5
	uniform title
	ομοιόμορφος τίτλος
	10,12,16
	
	
	

	5
	uniform title 
	ενιαίος τίτλος
	11,14
	
	
	

	5
	union catalogue
	συλλογικός κατάλογος
	12,20,22
	
	
	

	1
	uniqueness
	μονοσημαντικότητα
	5
	
	
	

	1
	unit
	ενότητα
	10,16
	
	
	

	2
	unit of information
	μονάδα πληροφοριών
	10
	
	
	

	1
	uniterm
	μοναδικός όρος
	8,13
	
	
	

	5
	unsought terms
	αζήτητοι όροι
	13
	
	
	

	2
	used for
	χρήση αντί των
	2
	
	
	

	2
	used for
	χρησιμοποίησε αντί
	4
	
	
	

	1
	user
	χρήστης
	9,16
	
	
	

	2
	user education
	εκπαίδευση χρηστών
	9
	
	
	

	3
	variable control field
	μεταβλητό πεδίο ελέγχου
	10
	
	
	

	2
	variable field
	μεταβλητό πεδίο
	10
	
	
	

	5
	variant-name note
	συνώνυμος όρος
	6
	
	
	

	5
	variations in title
	παραλλαγές στον τίτλο
	16
	
	
	

	5
	verbal subject headings
	λεκτικές θεματικές επικεφαλίδες
	5,13
	
	
	

	1
	version  
	εκδοχή
	16,22
	
	
	

	2
	version identifier
	ταυτότητα εκδοχής
	10
	
	
	

	3
	virtual library
	εικονική βιβλιοθήκη
	17
	
	
	

	3
	vital records
	αρχεία διηνεκούς χρησιμότητας
	9
	
	
	

	1
	vocabulary
	λεξιλόγιο
	22
	
	
	

	5
	volume
	τόμος
	7,10,11,14,16,22
	
	
	

	2
	volume designation
	χαρακτηρισμός τόμου
	10
	
	
	

	1
	works
	έργα
	16
	
	
	

	1
	webpage
	ιστοσελίδα
	3
	
	
	

	1
	withdrawal
	απόσυρση
	22
	
	
	

	1
	yearbooks
	επετηρίδες
	14,22
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             


ΕΠΕΞΗΓΗΣΗ ΟΡΩΝ 4ης ΚΑΤΗΓΟΡΙΑΣ
	Αγγλικός όρος
	Ελληνικός όρος
	Επεξήγηση όρων
	Πηγή

	Access point
	Σημείο πρόσβασης
	Όνομα, όρος, κωδικός κλπ. Υπό τον οποίο μια βιβλιογραφική αναγραφή μπορεί να αναζητηθεί και να ταυτιστεί.
	16

	Analytico-synthetic classification
	Αναλυτικό-συνθετική ταξινόμηση
	Ένα σύστημα ταξινόμησης, το οποίο καταγράφει βασικές έννοιες και όχι σύμμεικτα θέματα.
	8

	Approximate the whole
	Προσέγγιση του συνόλου
	Όταν το θέμα ενός έργου είναι σχεδόν ίσης έκτασης με το θέμα μιας επικεφαλίδας.
	6

	Area
	περιοχή
	Κύριο τμήμα της βιβλιογραφικής περιοχής, που περιλαμβάνει δεδομένα μιας ειδικής κατηγορίας ή συνόλου κατηγοριών.
	16

	Arrange-alphabetically note
	Κατατάξτε αλφαβητικά
	Σημείωση που προτείνει την εναλλακτική επιλογή μιας αλφαβητικής υποκατάταξης κατά συγκεκριμένο όνομα ή άλλο προσδιοριστικό χαρακτηριστικό, όταν αυτό είναι επιθυμητό.
	6

	Arrange-chronologically note
	Κατατάξτε χρονολογικά
	Σημείωση που προτείνει την εναλλακτική επιλογή μιας χρονολογικής υποκατάταξης κατά ημερομηνία, όταν αυτό είναι επιθυμητό.
	6

	Auxiliary table
	Βοηθητικός πίνακας
	Πρόκειται για μια σειρά από πίνακες με ειδικές σημειογραφίες, οι οποίες χρησιμοποιούνται στη σύνθεση αριθμών στα σύμμεικτά θέματα.
	8

	Base number
	Βασικός αριθμός
	Ένας αριθμός ή μια σειρά αριθμών, στον οποίο μπορούν να προστεθούν και άλλοι.
	8

	Bastard title
	Ψευδότιτλος
	Σελίδα η οποία φέρει μόνο τον τίτλο έργου τυπωμένο σε βιβλίο. Συνήθως είναι αυτής που προηγείται της σελίδας τίτλου.
	7

	Broad classification
	Ευρεία ταξινόμηση
	Η ταξινόμηση έργων σε ευρείες κατηγορίες με τη μικρότερη λογική ανάλυση, ακόμα και όταν είναι διαθέσιμοι πιο συγκεκριμένοι αριθμοί.
	6

	Built number
	Δομημένος αριθμός
	Αριθμός που δομείται σύμφωνα με οδηγίες ‘‘ Προσθέστε ’’, οι οποίες παρουσιάζονται ή εννοούνται στους Ταξινομικούς ή άλλους πίνακες.
	6

	Call number
	Βιβλιάριθμος
	Το σύμβολο, αριθμός ή ψηφίο αλφαβήτου, ή συνδυασμός των δύο, που χρησιμοποιείται σε ένα ταξινομικό σύστημα για να καθορίσει το θέμα του βιβλίου και τη θέση του στη βιβλιοθήκη.
	7

	Centered entry
	Κεντραρισμένη αναγραφή
	Αναγραφή που αντιπροσωπεύει ένα θέμα, το οποίο καλύπτεται από ένα εύρος αριθμών.
	6

	Characteristic of division
	Χαρακτηριστικό διαίρεσης
	Είναι η αρχή, βάσει της οποίας διαιρείται η τάξη. Αυτό το χαρακτηριστικό μπορεί να είναι φυσικό ή τεχνητό.
	8

	Chief source of information
	Κύρια πηγή πληροφοριών
	Η πηγή των βιβλιογραφικών δεδομένων που προτιμάται ως η πηγή από την οποία γίνεται η προετοιμασία της βιβλιογραφικής περιγραφής.
	16

	Citation order
	Σειρά αναφοράς
	Πρόκειται για μια σειρά συνδυασμού, η οποία καθορίζεται, όταν συντίθενται οι απλές αντιλήψεις, ώστε να χωρέσουν όλα τα σύμμεικτα θέματα των ντοκουμέντων.
	6,8

	Class
	τάξη
	Ομάδα γνωστικών αντικειμένων που παρουσιάζουν ένα ή περισσότερα κοινά χαρακτηριστικά, τα οποία προσδιορίζονται από μια συγκεκριμένη σημειογραφία.
	6

	Classification by attraction
	Ταξινόμηση καθ’ έλξιν
	Η ταξινόμηση μιας συγκεκριμένης άποψης ενός θέματος σε έναν μη σχετικό επιστημονικό κλάδο, συνήθως επειδή το θέμα κατονομάζεται σε αυτόν, αλλά δεν αναφέρεται απερίφραστα στον σχετικό επιστημονικό κλάδο.
	6

	Close classification
	Λεπτομερειακή ταξινόμηση
	Η ταξινόμηση έργων στη μεγαλύτερη ανάπτυξη που επιτρέπεται από τη σημειογραφία.
	6

	Commun subdivision
	Κοινές υποδιαιρέσεις
	Βαθμός ανάλυσης φασετών.
	8

	Compiler
	ανθολόγος
	Αυτός που επιμελείται μια ανθολογία, ο επιλογέας δηλαδή κειμένων άλλων συγγραφέων τα οποία παρουσιάζει σε μία ενότητα με το όνομά του.
	7

	Compiler
	ερανιστής
	Άτομο που παράγει μια συλλογή επιλέγοντας και συγκεντρώνοντας υλικό από τα έργα διαφόρων προσώπων ή συλλογικών οργάνων.
	16

	Comprehensive number
	Γενικός αριθμός
	Αριθμός που καλύπτει όλα τα συστατικά στοιχεία του θέματος, το οποίο εξετάζεται μέσα στον συγκεκριμένο επιστημονικό κλάδο.
	6

	Continuation
	συνέχεια
	Μέρος που εκδίδεται σαν συνέχεια μονογραφίας, περιοδικής έκδοσης, ή σειράς.
	16

	Conventional name
	Συμβατικό όνομα
	Όνομα, διαφορετικό από το πραγματικό ή επίσημο όνομα, με το οποίο συλλογικό όργανο, τόπος ή ένα πράγμα έχουν γίνει γνωστά.
	16

	Cross classification
	Διασταυρούμενη ταξινόμηση
	Όταν ντοκουμέντα του ίδιου θέματος βρίσκονται ταξινομημένα σε διάφορες θέσεις του συστήματος 
	8,16

	Definition note
	Σημείωση ορισμού
	Σημείωση που προσδιορίζει την έννοια ενός όρου στην επικεφαλίδα.
	6

	Discipline
	Επιστημονικός κλάδος
	Οργανωμένο γνωστικό πεδίο ή κλάδος γνώσης.
	6

	Discontinued number
	Καταργημένος αριθμός
	Αριθμός από την προηγούμενη έκδοση που δεν χρησιμοποιείται πια.
	6

	Distributed relatives
	Διαμοιρασμένα συγγενικά
	Όψεις του ίδιου θέματος, οι οποίες χωρίζονται από το σύστημα ταξινόμησης.
	8

	Division
	διαίρεση
	Ο χωρισμός μιας τάξης σε υποδεέστερες τάξεις, σε είδη. Σ’ αυτή τη διαδικασία προχωρούμε από τον ευρύτερο όρο σε μικρότερες υποδιαιρέσεις.
	6,8

	Dual heading
	Διπλή επικεφαλίδα
	Επικεφαλίδα με δύο ξεχωριστούς όρους, ο πρώτος από τους οποίους προσδιορίζει το κύριο θέμα και ο δεύτερος το αμέσως προηγούμενο.
	6

	Entry word
	Εισαγωγική λέξη
	Η λέξη με την οποία μια αναγραφή ταξιθετείτε στον κατάλογο, συνήθως η πρώτη λέξη της επικεφαλίδας.
	16

	Enumerative classification
	Απαριθμητική ταξινόμηση
	Ένα σύστημα ταξινόμησης, το οποίο προσπαθεί να καταγράψει όλα τα πιθανά θέματα, απλά ή σύμμεικτα. Εξέχον παράδειγμα είναι η βιβλιοθήκη του Κογκρέσου.
	8

	Ex libris
	βιβλιόσημο
	Μικρό έντυπο σήμα που δηλώνει την ιδιοκτησία του βιβλίου με το όνομα του ιδιοκτήτη του.
	7

	Extension
	έκταση
	Αυτή δείχνει το χώρο, τον οποίο καλύπτει μια τάξη, π.χ. ‘‘ ευρεία τάξη ’’ περιέχει πολλά είδη μια τάξη, ευρύ πεδίο.
	16

	Facet
	Προσδιοριστικό τμήμα
	Οποιαδήποτε από τις ποίκιλες κατηγορίες στις οποίες μια δεδομένη Τάξη μπορεί να διαιρεθεί.
	6

	Facet-analysis
	Ανάλυση φασέτας
	Η ανάλυση σύμμεικτων θεμάτων στις βασικές τους έννοιες, από τις οποίες η κάθε μια ομαδοποιείται σε μία ανάλογη φασέτα, σύμφωνα με τα κοινά τους χαρακτηριστικά ή ιδιότητες.
	8

	Facet indicator
	Δείκτης τμήματος
	Ψηφίο που χρησιμοποιείται για να εισάγει σημειογραφία που παρουσιάζει ένα χαρακτηριστικό του θέματος.
	6

	Facsimile reproduction
	Πανομοιότυπη ανατύπωση
	Ανατύπωση που προσομοιάζει τη φυσική εμφάνιση πρωτοτύπου και που επιπλέον ανατυπώνει επακριβώς το ίδιο το περιεχόμενό του.
	16

	Fascicle
	τευχίδιο
	Προσωρινή διαίρεση έντυπου τεκμηρίου που, για λόγους ευκολίας κατά την εκτύπωση ή τη δημοσίευση, εκδίδεται κατά δόσεις, που συνήθως δεν είναι πλήρεις από μόνες τους.
	16

	Flexibility
	προσαρμοστικότητα
	Η πρόβλεψη, σ’ ένα σύστημα ταξινόμησης, εναλλακτικής μεταχείρισης ή θέσεων για ένα θέμα.
	8

	General material designation
	Γενικός προσδιορισμός υλικού
	Όρος που δηλώνει την ευρεία ή ευρύτερη κατηγορία του υλικού στην οποία ανήκει ένα τεκμήριο.
	16

	Guide card
	Δελτίο-δείκτης
	Ειδικό δελτίο των ίδιων διαστάσεων με τα χρησιμοποιούμενα στους δελτιοκαταλόγους με προεξοχές στις οποίες αναγράφονται στοιχεία για διευκόλυνση της χρήσης τους.
	7

	Half-title
	ψευδότιτλος
	Τίτλος δημοσίευσης που εμφανίζεται σε φύλλο που προηγείται της σελίδας τίτλου,
	16

	Hierarchical force
	Αρχή της ιεραρχίας
	Το αξίωμα ότι οι ιδιότητες μιας τάξης, όπως ορίζονται στην επικεφαλίδα και σε ορισμένες βασικές σημειώσεις, εφαρμόζονται σε όλες τις υποδιαιρέσεις της τάξης και σε όλες τις άλλες τάξεις στις οποίες γίνεται παραπομπή.
	6

	Hierarchical notation
	Ιεραρχική σημειογραφία
	Μια σημειογραφία, η οποία προσπαθεί να αντανακλά την ιεραρχία του συστήματος ταξινόμησης.
	8

	Hierarchy
	ιεραρχία
	Η κατάταξη ενός θέματος από το γενικό στο ειδικό.
	6

	Hospitality
	δεκτικότητα
	Η ικανότητα της σημειογραφίας να καθορίζει νέους όρους, οι οποίοι προστίθενται σε ένα σύστημα ταξινόμησης.  
	8,16

	Impression
	τύπωμα
	Όλα τα αντίτυπα μιας έκδοσης ενός βιβλίου, φυλλαδίου κλπ. Που τυπώθηκαν σε μια φορά.
	16

	Imprint
	τοποχρονολογία
	Όρος ο οποίος καλύπτει τα τρία βιβλιογραφικά στοιχεία μιας έκδοσης: τόπο έκδοσης, εκδοτικό οίκο, χρονολογία έκδοσης.
	7

	Incanabula
	αρχέτυπα
	Έργα τυπωμένα πριν το 1501.
	6

	Incipit
	αρχοτέλειες
	Οι εισαγωγικές λέξεις χειρογράφου ή παλαιότυπου ή τμήματός του.
	16

	Initial title element
	Αρχικό στοιχείο τίτλου
	Η λέξη ή οι λέξεις που επιλέγονται από τον τίτλο ενός μουσικού έργου και τοποθετούνται πρώτες στον ομοιόμορφο τίτλο αυτού του έργου.
	16

	Interdisciplinary number
	Διεπιστημονικός αριθμός
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ΕΠΙΛΟΓΟΣ

Παραδίδεται αυτή η εργασία, γνωρίζοντας ότι μπορεί να βοηθήσει αρκετούς φοιτητές, προπτυχιακούς ή μεταπτυχιακούς, σε πολλές εργασίες αλλά και αρκετούς ερευνητές που μεταφράζουν βιβλία ή συστήματα βιβλιοθηκονομικά, γιατί τους δίνει τη δυνατότητα να βρουν τις πιθανές ερμηνείες κάθε όρου. Ακόμη, μπορεί να βοηθήσει στον χώρο της Επιστήμης της Βιβλιοθηκονομίας γνωστοποιώντας τις ερμηνείες που υπάρχουν και βοηθώντας τους ειδικούς να κατασταλάξουν στην πιο ταιριαστή απόδοση των όρων. Μία ενδιαφέρουσα ιδέα είναι να εμφανίζονται οι όροι με τις ερμηνείες τους σε μια ιστοσελίδα και ο κόσμος να ψηφίζει ποια ερμηνεία είναι πιο χρήσιμη ώστε να καθιερωθεί επίσημα. 

Ελπίζω η εργασία αυτή να φανεί χρήσιμη, και να βοηθήσει αυτούς που θα ασχοληθούν με την εργασία της απόδοσης μιας οριστικής ερμηνείας στους όρους.

Εύχομαι να ασχοληθούν περισσότεροι επιστήμονες με την ορολογία, ώστε να δοθεί μονοσήμαντη ερμηνεία για κάθε όρο. 
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